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Definitions / Definice

“Parents/Guardians” means the parent or legal guardian making this application.
,,Rodi¢e/Zakonni zastupci” znamena rodi¢ nebo jiny zakonny zastupce, ktery prihlasil studenta ke studiu.

“School” means the legal entity providing educational services under this application.
»Skola” znamena pravnickou osobu poskytujici vzdélavaci sluzby dle prihlasky do studia.

“Student” means the child/children for whom Parents/Guardians are applying.
»Student” znamena dité/déti, které rodice/zakonni zastupci prihlasuji do studia.

“School Material” means the School website and marketing and operational materials
(but excluding School Policies and Rules) provided to Parents/Guardians.

,»Skolni materidély” znamené webové stranky Skoly a marketingové a operaéni materialy
(vyjma Skolnich pravidel a zésad) poskytnuté Rodictim/Zakonnym zéstupcim.

“Terms and Conditions” means these terms and conditions on admissions and provision of education.
»Podminky“ znamena tyto vSeobecné podminky pro pfijeti ke studiu a poskytovani vzdélani.

“‘Agreement” means agreement on providing education to Student entered into between
Parents/Guardians and the School which includes these Terms and Conditions.

,Dohoda“ znamena dohodu o poskytovani vzdélani Studentovi uzavienou mezi Rodi¢i/Zakonnymi
zastupci a Skolou, jejiz soucasti jsou tyto Podminky.

1. Schools Obligations / Povinnosti Skoly

The School undertakes to provide tuition in accordance with the School Material. The School reserves the
right to amend the School Material from time to time and any reference to the School Material herein is a
reference to the most up-to-date School Material. The manner the school provides tuition may be varied
by the school (acting reasonably). If required (as determined by the School at its discretion), the School
may provide tuition by way of virtual schooling, in accordance with the School Material. Nothing contained
in the School Material binds the School to any specific procedures or policies, and nothing in the School
Materials creates a contractual obligation, express, implied, unilateral, or otherwise between
Parents/Guardians and the School.

Skola se zavazuje poskytovat vzdélani v souladu se Skolnimi materialy. Skola si rezervuje pravo &as od &asu zménit
Skolni materiély a jakykoliv odkaz na Skolni materialy v tomto dokumentu je odkazem na jejich nejaktualnéjsi verzi.
Zpusob, jakym Skola poskytuje vzdélani, miize dostat zmény (v rozumné mire).

Pokud to bude nutné (dle uvézeni Skoly), muze Skola pfistoupit k vzdélavani virtualni formou v souladu se Skolnimi
materiély. Nic, co je obsaZzeno ve Skolnich materilech, véak nezavazuje Skolu, pokud jde o specifické postupy nebo
metody a nic ve Skolnich materidlech nevytvéfi smluvni zavazek, vyslovny, implikovany, jednostranny nebo jiny mezi
Rodici / Zakonnymi zastupci a Skolou.

2. Compliance with School Policies and Rules / Dodrzovani Skolnich pravidel a zasad

I/We agree to:
(a) support and abide by the School’s stated philosophy, goals and objectives;
(b) comply with the School Policies and Rules to the extent that they are notified and apply
to me/us; and
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(c) ensure that the Student will comply with School’s behavior policy/code of conduct and applicable
rules and regulations. In the case of serious non-compliance with the School Policies and Rules,
the School reserves the right to suspend or expel the Student. In this event, the School may
decide, at its sole discretion, not to provide any refund or reduction of fees already paid or which
are payable to the School.

Ja/My souhlasime, Ze:

(a) Budeme podporovat a dodrzovat stanovenou filozofii, cile a zaméry Skoly;

(b) Budeme dodrzovat Skolni pravidla a zasady v rozsahu, v jakém nam budou ozndmeny a budou se na néas
vztahovat; a

(c) Zajistime, aby Student dodrzoval pravidla Skoly tykajici se zasad spravného chovani a dal$i aplikovatelné
Skolni pravidla a zésady. V pfipadé zévazného poruseni Skolnich pravidel a zésad si Skola rezervuje pravo
prerusit studium Studenta nebo vylougit Studenta ze Skoly. V takovém pfipadé mize Skola na zékladé
vlastniho uvazeni rozhodnout o nevraceni nebo nesnizeni jiz zaplacenych nebo teprve splatnych poplatkd.

School Policies and Rules (that are expressly identified as such) shall form part of these terms and

conditions as if they were set out herein. The School shall have the right to update the School Policies
and Rules from time to time. In case anything set out in School Policies and Rules contradicts with the
provisions of these Terms and Conditions, the provisions of these Terms and Conditions shall prevail.

Skolni pravidla a zasady (které jsou tak vyslovné oznaceny) tvoii soucast téchto podminek jako by byly stanoveny
v tomto dokumentu. Skola ma pravo Cas od Casu Skolni pravidla a zasady aktualizovat. V pfipadé nesouladu mezi
Skolnimi pravidly a zasadami a témito Podminkami, maji pfednost tyto Podminky.

3. Collection from School / Vyzvednuti ze Skoly

The School will use its reasonable efforts to ensure that only those persons authorised by the
Parents/Guardians to collect the Student from School are able to do so.

Skola vynalozi pfimérené usili, aby zajistila, Ze pouze osoby opravnéné Rodici/Zékonnymi zéstupci budou moci
vyzvednout Studenta ze Skoly.

4. Approval from Parents/Guardians / Souhlas Rodicti/Zakonnych zastupcu

The School will take its best effort to communicate with both Parents/Guardians. However, the School

is in a good faith about the agreement of both Parents/Guardians regarding their child’s studies and/or
related matters.

I/ We agree that if any matter requires our approval or notification to us, it will be sufficient for the School
to obtain approval from or notify one of us (as applicable).

Skola vynalozi veskerou snahu ke komunikaci s obéma Rodici/Zakonnymi zastupci. Skola je nicméné v dobré
vife o shodé obou Rodici/Zakonnych zastupcti pokud jde o studium jejich ditéte na Skole a souvisejici zéleZitosti.
Ja/My souhlasime, Ze pokud jakakoliv zalezitost bude vyZadovat nas souhlas nebo informovani nas obou, bude
postadovat, aby Skola ziskala souhlas a/nebo informovala pouze jednoho z nas (dle potreby).

5. Liability Waiver / Odpovédnost

I/We are aware that School is liable for health and safety and personal belongings of Students only to the
extent stipulated by applicable Czech law. Based on the circumstances, the School shall not be liable
especially (but not exclusively) in cases when the Student breaches an important safety rule or commits
a wrongdoing.

I/We agree to indemnify the School in case of any damages caused by the Student.
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J&/My jsme si védomi, Ze Skola je odpovédna za zdravi, bezpeénost a osobni véci Studentii pouze v rozsahu
stanoveném aplikovatelnymi pravnimi predpisy. Dle konkrétnich okolnosti Skola nebude odpovédné zejména
(ne v8ak vyluéné) v pfipadech, kdy Student porusi ddlezité bezpecnostni pravidlo nebo se dopusti provinéni.
J&/My déle souhlasime s tim, Ze odskodnime Skolu v pfipadé jakékoliv $kody zplisobené Studentem.

6. Theft / Kradez

The School has no responsibility for safe-keeping of personal effects of the Student or Parents/Guardians
unless stored at the designated places (such as in a cloak room). However, the School shall not be
responsible in the case of items that are stolen or otherwise lost or missing and are not necessary for
Students to carry to the School including, without limitation, money, jewellery, electronic devices and/or
other valuable objects.

Skola nenese jakoukoliv odpovédnost za tischovu osobnich véci Studentt nebo Rodici/Zakonnych zéstupct, pokud
tyto nejsou umistény na misté k tomu uréeném (napf. v $atné). Skola zejména nebude odpovédné za odcizeni nebo
ztratu véci, které nejsou nezbytné nutné, aby je Studenti nosili do Skoly, jako jsou penize, $perky, elektronické
zafizeni a/nebo dalsi cennosti.

7. Payment of Fees / Placeni Skolného a dalSich plateb

(a) I/We confirm that we have received a copy of the fee schedule and associated terms and
conditions of the School (the “Schedule of Fees”), the terms of which are incorporated by reference
herein, and agree that I/We will adhere to the terms and conditions of the Schedule of Fees.
J&/My potvrzujeme, Ze jsme obdrzeli kopii prehledu poplatk(i a souvisejicich platebnich podminek Skoly
(“Sazebnik poplatki”), které jsou timto inkorporovany do téchto Podminek, a timto pfistupujeme
k podminkam vymezenym v Sazebniku poplatkd.

(b) I/We agree that all fees shall be paid in accordance with the Schedule of Fees. The School
reserves the right to amend the Schedule of Fees from time to time and any reference to the
Schedule of Fees herein refers to the most up-to-date Schedule of Fees.

Ja/My potvrzujeme, Ze vdechny poplatky uhradime dle podminek uvedenych v Sazebniku poplatku.
Skola si vyhrazuje pravo &as od &asu zménit Sazebnik poplatk(i a jakykoliv odkaz na Sazebnik v téchto
Podminkach je odkazem na nejaktualnéjsi verzi Sazebniku poplatkd.

(c) I/We agree to pay other fees and charges such as application fee, exam fees, payments for
transportation, afterschool activities, school lunches, etc.

Ja/My souhlasime s hrazenim dal$ich plateb a poplatk( jako je poplatek za prihlasku, poplatek
za zkouSky, za prepravu, mimoskolni aktivity, obédy, apod.

(d) The School reserves the right to cancel the enrolment of any Student or not to accept a student
into the School for any reason or for no reason at any time before all applicable fees have been
paid in full.

Skola si vyhrazuje prévo zrusit zépis Studenta do studia nebo nepfipustit Studenta ke studiu na Skole
Z jakéhokoliv divodu kdykoliv pfed Uplnym uhrazenim vSech prislusnych plateb a poplatkd.

(e) Failure to pay fees within the required deadline is considered as a significant breach of the
Agreement between the School and Parents/Guardians resulting in possibility of the School to
withdraw from the Agreement without any undue delay. In case the School does not exercise this
right it shall not constitute an expiration of this right of the School for a withdrawal under these
circumstances.

Neuhrazeni prislusnych plateb a poplatkt ve stanovené Ihité se povaZuje za zavazné poruseni Dohody
mezi Skolou a Rodi&i/Zékonnymi zéstupci, které mé za nasledek moznost Skoly od Dohody bez zbyteéného
odkladu odstoupit. NevyuZiti tohoto préva ze strany Skoly nebude za téchto okolnosti znamenat zanik préva
na odstoupeni.

(f) In the event of any inconsistency between these terms and conditions and those set out in the
Schedule of Fees, these terms and conditions shall prevail.

V pripadé rozporu mezi témito Podminky a podminkami vymezenymi v Sazebniku poplatkt maji pfednost
tyto Podminky.
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(g) The School does not accept payments from any sanctioned or prohibited parties (e.g. banks,
individuals, or companies) as designated by an official government, including the UK, EU, UN,
US and the relevant local government.

Skola neprijimé platby od sankcionovanych nebo nepovolenych subjektt (napf. banky, fyzické osoby
nebo korporace) uréenych oficialnimi viadnimi orgény, vcetné organt Velké Britanie, EU, OSN, USA
nebo prislusnym tuzemskym verejnym organem.

8. Withdrawal and refund of fees / Ukoncéeni studia a vraceni Skolného

(a) I/We agree to give the requisite notice to the School prior to any withdrawal of the Student from
the School. Notice period is three months starting at the beginning of the month following the
month in which the notice was delivered. Full fees shall be paid until the end of notice period
regardless if the Student continues to attend the School after the delivery of notice.

Ja/My predlozime Skole predchozi vypoved’ v pripadé umyslu ukoncit studium Studenta na Skole.
Vypoveédni Ihita Cini tii mésice a pocina zacatkem kalendainiho meésice, ktery nasleduje po mésici,

ve kterem byla vypovéd dorucena. Skolné a dalsi platby musi byt uhrazeny za obdobi do konce vypovédni
doby bez ohledu na to, zda Student dochazi do Skoly po doruceni vypovédi.

(b) In the event of withdrawal, the School will only refund fees as set out in the incorporated Schedule
of Fees.

V pfipadé vypovédi vrati Skola pouze poplatky, jak vymezeno v Sazebniku poplatku.

(c) In the event of a refund of fees, the School will refund (by bank transfer) to the
parent/guardian/company whose name appears in the payment document as payer.

V pripadé vréceni poplatk(i vrati Skola poplatky (bankovnim pfevodem) Rodi&i/Zakonnému zéstupci/
korporaci, jehoZ/jejiz jméno nebo nazev je uveden v platebnim dokladu jako platce poplatku.

9. Inspection / Inspekce

I/We authorize the School to inspect and conduct a search of any place or item on the School campus or
any School-related event, including but not limited to the Student’s locker, book bag, backpack, clothing,
vehicle, computer, or personal electronic devices. Inspections or other searches may be conducted by the
School as deemed to be reasonably necessary in connection with suspicion of wrongdoing or of harm to
other Students. I/We acknowledge that the Student must provide any passwords, combinations, or other
access information required to inspect such places or items. I/We further authorize the School to seize
and permanently retain property discovered by an inspection or search which is considered potentially
harmful, dangerous, illegal to possess, inappropriate, or the possession of which is a violation of the
School’s rules, community standards, and/or local, state, provincial, federal, national, or any other
governmental law.

J&/My zmocriujeme Skolu, v rémci inspekce jakéhokoli mista nebo pfedmétu v areélu Skoly nebo béhem jakékoliv
Skolni aktivity, rovnéz k prohlidce (mimo jiné) studentské skririky, knizni tasky, batohu, odévu, vozidla, pocitaCe nebo
jiného osobniho elektronického zafizeni Studenta. Skola miize uskuteénit inspekci nebo jiné prohlidky, které se
povazuji za pfiméfené nutné v souvislosti s podezrfenim na spachani provinéni nebo ujmy jinym studentam.
Beru/bereme na védomi, ze Student musi poskytnout vSechna hesla, kombinace nebo jiné pristupové informace
potrebné k prohlidce takovych mist nebo pfedméti. J&/My déale povérujeme Skolu, aby zabavila a trvale zadrzela
prfedméty objevené v ramci inspekce nebo prohlidky, které jsou povaZzovany za potencialné Skodlivé, nebezpecné,
nezékonné, nevhodné nebo jejichZ drzeni je v rozporu se Skolnimi pravidly a zésadami, spoleéenskymi standardy
a/nebo pfislusnymi pravnimi predpisy.

10. Change of Details / Zména udajui

I/We agree that:
(a) any changes to the Student’s particulars, including identifying information, medical history, food
preferences, and allergies, shall be advised in writing as soon as possible to the School; and
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(b) any change of my/our contact details and/or emergency contact shall be immediately notified
to the School.
J&/My se zavazujeme Skole neprodlené pisemné oznamit:
(a) Jakoukoliv zménu v udajich Studenta véetné identifikacnich Gdajd, zdravotni anamnézy, stravovacich
preferenci nebo alergii; a
(b) Jakoukoliv zménu v mych/nasich kontaktnich tGdajich a/nebo tdajich kontaktni osoby pro pripad nouze.

11. Failure to Disclose / Nesplnéni oznamovaci povinnosti

I/We agree that the failure to disclose relevant information (medical or otherwise) to the School may result
in withdrawal of an offer of a place at the School and that in this event, the School may decide, at its sole
discretion, not to provide any refund or reduction in fees already paid or which are payable to the School.

J&/My jsme si védomi, Ze poruseni povinnosti sdélit Skole relevantni informace (tykajici se zdravotniho stavu

Studenta nebo jiné) mize mit za nésledek odvolani nabidky mista ve Skole a v takovém pfipadé muze Skola

dle vlastniho uvazeni rozhodnout o nevraceni nebo nesnizeni jiz zaplacenych nebo teprve splatnych poplatkt
a dalSich plateb.

12. General statement regarding truth and accuracy / Cestné prohléseni

I/We have legal custody of the Student who is applying to attend the School, or | have the legal
custodian’s consent. I/We certify that all information contained in the application is complete and correct.
Should it be determined that Parents/Guardians have provided materially incomplete or untruthful
information to the School, the School may decide, at its sole discretion, to cancel the Student’s enrolment
and not to provide any refund or reduction in fees already paid or which are payable to the School.

J&/My jsme zdkonnymi zéstupci Studenta, ktery/ktera se uchazi o studium na Skole, nebo mém/méame souhlas
zakonného zastupce. Ja/My potvrzujeme, Ze vechny informace obsaZené v pfihlasce ke studiu jsou tplné

a spravné. V pfipadé zjisténi, Ze Rodice/Zékonni zastupci poskytli Skole netipiné nebo nepravdivé informace,

mizZe Skola dle viastniho uvazeni rozhodnout o zru$eni zépisu Studenta do studia véetné nevraceni nebo nesnizeni
jiz zaplacenych nebo teprve splatnych poplatkt a dalsich plateb.

13. Force Majeure / Vy§§i moc

I/We acknowledge that the School’s duties and obligations provided herein shall be suspended
immediately and without notice during all periods that the School is closed because of force majeure
events including but not limited to, any fire, weather conditions, war, governmental action, acts of
terrorism, epidemic, pandemic, or any other event beyond the School’s reasonable control (a “Force
Majeure Event”). If a Force Majeure Event occurs, the School’'s duties and obligations provided herein
will be postponed until such time as the School, in its sole discretion, may safely reopen.

J&/My jsme si védomi, Zze zavazky a povinnosti Skoly budou okamZité a bez pfedchoziho upozornéni suspendovany
po celou dobu, kdy bude Skola uzaviena z diivodu udélosti spoéivajici v zasahu vy$$i moci, mimo jiné véetné
poZaru, nepriznivého pocasi, valky, vladnich akci, ¢int terorismu, epidemie, pandemie nebo jakékoli jiné udalosti,
ktera neni pod rozumnou kontrolu Skoly (,Udalost vy$si moci“). Dojde-li k Udalosti vy$§i moci, budou zavazky

a povinnosti Skoly suspendovéany do doby, nez bude bezpe&né Skolu, dle jejiho viastniho uvazeni, opétovné otevrit.

In the event that the School cannot reopen due to a Force Majeure Event, the School is under no
obligation to refund any portion of the fees paid. Unless otherwise indicated by the School, during any
Force Majeure Event, I/We acknowledge that I/We are solely responsible for the safety and well-being
of the Student.

V pripadé, Ze se Skola nebude moci znovu otevrit kvali Udalosti vy$$i moci, neni Skola povinna vrétit 24dnou ¢ast
zaplacenych poplatkt. Pokud Skola nesdéli jinak, béhem jakékoli Udalosti vy$§Si moci uznavam/uznavame, Ze ja/my
Jjsme vyhradné odpovédni za bezpelnost a zdravi studenta.
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Where on-campus education is not possible as a result of the Force Majeure Event for a period of more
than 7 days (the “FM Period”), the mitigation steps to be taken by the School may include the provision of
virtual schooling, as determined by the School, and to be deployed in accordance with the School’s virtual
school experience policy from time to time.

Pokud vyuéovéni v kampusu Skoly nebude mozné z divodu Udalosti vy$si moci po dobu del$i nez
7 dna (dale jen ,obdobi VM*), mize Skola implementovat nahradni opatieni dle uvazeni Skoly
véetné poskytovani virtudlniho vzdélavani v souladu se Zasadami Skoly o virtualni vyuce.

It is acknowledged and agreed that the provision of such virtual schooling by the School shall be the
agreed replacement for on-campus learning during the FM Period.

Ja/My jsme si védomi a souhlasime s tim, Ze poskytovani takového virtualniho vzdélavani Skolou béhem obdobi
VM bude povazovano za domluvenou nahradu za vyuc¢ovani v ramci kampusu Skoly.

14. Enforceability of Terms and Conditions / Vymahatelnost Podminek

Neither failure by the School to enforce any of the Terms and Conditions contained herein or in the
incorporated Schedule of Fees or the Agreement, nor oral statements or actions made by or on behalf of
the School, its officers, employees, or agents shall constitute a waiver of the right to enforce any provision
contained herein or in the Agreement.

Neuplatnéni kteréhokoli prava nebo naroku dle Dohody, téchto Podminek nebo podminek vymezenych v Sazebniku
poplatkii Skolou, ani 24dné prohlaseni nebo jednani ucinéné Skolou nebo ve jménu Skoly jejimi zastupci,
zaméstnanci nebo zmocnénci, nebude povaZovano za vzdani se prava nebo naroku §koly uvedeného v Dohodé,
Podminkach ¢&i Sazebniku poplatkd.

15. Entirety of Terms and Conditions / Uplnost a zména Podminek

I/We acknowledge that Agreement, Terms and Conditions contained herein and in the incorporated
Schedule of Fees constitute the entire understanding between me/us and the School. No promises, terms,
conditions, or obligations exist or are created other than those contained herein, in the Agreement or in
the incorporated Schedule of Fees. The Terms and Conditions contained herein, in the Agreement and in
the incorporated Schedule of Fees shall supersede all previous communications, representations, or
agreements, either verbal or written, between the parties with respect to the subject matter addressed
herein. I/We acknowledge that the Terms and Conditions contained herein and in the incorporated
Schedule of Fees may be updated or amended by the School (as determined by the School at its
discretion, acting reasonably). Any reference to the Terms and Conditions or the Schedule of Fees herein
is a reference to the most up-to-date Terms and Conditions and/or Schedule of Fees. Any update or
amendment to these Terms and Conditions and/or the Schedule of Fees will be notified to Parents/
Guardians without any undue delay via email. Should Parents/Guardians not agree with the respective
update or amendment of Terms and Conditions and/or the Schedule of Fees they are entitled to withdraw
the Student from the School by providing a written notice. Notice period is one term starting at the
beginning of the term following the term in which the notice was delivered. Full fees shall be paid until the
end of notice period regardless if the Student continues to attend the School after the delivery of notice.

Ja/My jsme si védomi, Ze Dohoda a tyto Podminky (v€etné inkorporovanych podminek v Sazebniku poplatk),

tvofi uplnou dohodu mezi mnou/némi a Skolou. Zédné jiné sliby, podminky, povinnosti &i zavazky, neZ obsazené v
Dohodé a v téchto Podminkach, mezi Stranami neexistuji ani nevznikaji. Podminky a zavazky obsazené v Dohodé,
Podminkach a inkorporovaném Sazebniku poplatkti nahrazuji veSkera pfechozi prohlaseni, komunikaci a dohody
mezi Stranami vztahujici se k pfedmétu Dohody a Podminek, at’ jiz u¢inéné pisemné nebo ustné. Ja/My bereme na
védomi, Ze Skola miize aktualizovat nebo zménit tyto Podminky (véetné Sazebniku poplatk(i) dle viastniho uvazeni
(jednajici pfiméfené). Jakykoliv odkaz na Podminky nebo Sazebnik poplatkt v tomto dokumentu je odkazem na
nejaktualnéjsi verzi Podminek a Sazebniku poplatkt. Jakakoliv zména nebo aktualizace Podminek ¢i Sazebniku
bude Rodic¢um/Zakonnym zastupctim oznamena bez zbyte¢ného odkladu prostfednictvim emailu. V pripadé
nesouhlasu Rodic¢tu/Zakonnych zastupcl se zménou nebo aktualizaci Podminek ¢i Sazebniku poplatkt, maji
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Rodige/Zakonni zéstupci pravo ukonéit studium Studenta na Skole pfedloZzenim pisemné vypovédi. Vypovédni Ihita
&ini jeden trimestr a po&iné zacatkem trimestru nasledujicim po trimestru, ve kterém byla vypovéd doruéena Skole.
Skolné a dal$i platby musi byt uhrazeny za obdobi do konce vypovédni doby bez ohledu na to, zda Student dochézi
do Skoly po doruéeni vypovédi.

16. Governing Law / Rozhodné pravo

The Terms and Conditions contained herein and in the incorporated Schedule of Fees shall be governed
under the laws of the jurisdiction in which the School is located. The venue of any action filed concerning
facts arising out of the services provided under the Agreement shall lie exclusively with the smallest
geographic subdivision in which the School is located, and the parties do consent to jurisdiction there.

Prava a povinnosti obsaZené v téchto Podminkach vcetné Sazebniku poplatku se fidi pravem statu, ve kterém ma
Skola sve sidlo. Veskeré spory vzniklé v souvislosti s poskytovanim vzdelani dle Dohody budou rozhodovany soudy
pfislusnymi dle mista sidla Skoly, s ¢imz Strany vyslovuji souhlas.

17. Acceptance of an Offer / Prijeti nabidky

When an offer is made and accepted, the School will send to the parent/guardians an acceptance letter,
along with further information the Parents/Guardians need to be aware of. By enrolling at the School,
Parents/Guardians and the Student agree to abide by all policies, terms and conditions as may be issued
by the School from time to time.

V pripadé uéinéni a prijeti nabidky Skola zasle Rodi¢tim/Zékonnym zéstupctim akceptaéni dopis spolu s dal$imi
informacemi, kterych si Rodice/Zékonni zastupci musi byt védomi. Zapisem Studenta do studia na Skole
Rodi¢e/Zakonni zastupci a Student vyslovuji souhlas s dodrzovanim veSkerych pravidel, zasad a podminek
priibézné vydavanych Skolou.

18. School Activities / Skolni aktivity

I/We agree to allow the Student to participate in all of the School’s compulsory activities, including
residential and outside school trips. The School agrees to give prior notification for outside school trips.
Any costs involved relating to such activities shall be notified to Parents/Guardians by the School.

Ja/My vyslovujeme souhlas s tcasti Studenta na vSech povinnych skolnich aktivitach véetne ucasti na vyletech
a pobytech mimo areal Skoly. Skola bude informovat o mimoskolnich vyletech pfedem. Vsechny naklady souvisejici
s danymi aktivitami Skola oznami Rodi¢um/Zakonnym zastupcum.

19. Medical Information / Informace o zdravotnim stavu

(a) I/We agree that (i) all medical information disclosed to the School is true and correct, and (ii)
a timely update of all changes to medical and contact information will be provided to the School.
Ja/My potvrzujeme, Ze (i) vSechny informace o zdravotnim stavu poskytnuté Skole jsou pravdivé a Upiné,
a (i) budeme Skolu véas informovat o jakychkoli zménach ve zdravotnim stavu nebo v kontaktnich udajich.
(b) I/We authorize the School and its designated medical care providers to supply urgent medical care
as needed for the Student, including but not limited to administration of allergy medications (such
as Epi-Pens or diphenhydramine), bandages, over-the-counter medications, and other first-aid
items or techniques. If, in the opinion of a properly licensed and practicing physician, the Student
needs urgent medical or surgical services which require parental authorization or consent, I/We
hereby authorize, appoint, and empower the School to act as my/our agent to furnish on my/our
behalf such oral or written authorization as may be so required.
J&/My timto povéfujeme Skolu a ji uréené zdravotniky k poskytnuti neodkladné zdravotni péce podle potfeby
Studenta, mimo jiné véetné podavani alergickych léku (jako jsou Epi-Pens nebo Difenhydramin), dalSich
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volné prodejnich lékd, obvazu a dalSich prostfedkd prvni pomoci. Pokud podle nazoru fadné licencovaného
Iékare potrebuje student urgentni lékaiské nebo chirurgické sluzby, které vyzaduji souhlas Rodiéu, timto
zmoctiuji/zmocriujeme Skolu, aby udélila takovy ustni nebo pisemny souhlas, ktery mize byt dle okolnosti
vyZadovan.

(c) Before the Student enters the School, and afterwards before the start of every second school year,
I/We agree to submit a medical certificate issued by a physician with the attestation in the Czech
Republic confirming the possibility of Student to participate in extracurricular activities (the medical
certificate form is available on the School's website).

J&/My potvrzujeme, Ze pred nastupem Studenta do Skoly a nasledné pred zacatkem kazdého druhého
$kolniho roku pfediozime Skole Iékaf'ské potvrzeni od lékare s atestaci v Ceské republice o mozZnosti
Studenta G&astnit se mimoskolnich aktivit (formulaf potvrzeni je dostupny na webovych strénkéch Skoly).

(d) I/We agree to submit on request a vaccination certificate within the meaning of applicable Czech
law on the public health protection.

J&/My déle potvrzujeme, Ze predlozime k pozadavku Skoly potvrzeni o oékovani ve smyslu aplikovatelnych

predpisti CR o ochrané verejného zdravi.



